Ar bhfírinniú go saor óna ghrásta tríd an 
bhfuascailt atá i gCríost Íosa: An té a leag Dia 
amach ina íobairt trí chreideamh ina fhuil, chun 
a fhíréantacht a fhógairt do mhaitheamh na 
bpeacaí atá caite, trí fhadfhulangacht Dé; Chun 
a fhíréantachta a fhógairt, a deirim, san am seo: 
go mbeadh sé cóir, agus ina fhíréantóir an té a 
chreideann in Íosa. Rómhánaigh 3:24-26 


Agus a dubhairt sé, Cad a rinne tú? adeir guth fola do 
dhearthár liom ón talamh. Agus anois tá tú mallaithe ón 
talamh, a d'oscail a béal a ghlacadh fola do dheartháir ó do 
láimh; Geineasas 4:10-11 


Ach feoil maille lena bheatha, eadhon a fuil, ní itheann sibh. 
Agus go deimhin beidh fuil bhur mbeatha ag teastáil uaim; ar 
láimh gach beithíoch beidh mé ag teastáil, agus ar láimh an 
duine; ar láimh dearthár gach fir iarraim beatha an duine. An 
té a dhoirfidh fuil an duine, doirtfear a fhuil ó dhuine: óir ar 
íomhá Dé rinne sé an duine. Geineasas 9:4-6 


Agus a dubhairt Reuben ríu, Ná doirtig fuil, ach teilgibh é sa 
chlais so atá san fhásach, agus ná cuir lámh air; go gcuirfeadh 
sé as a lámha é, chun é a sheachadadh arís dá athair. Agus 
dúirt Iúdá lena bhráithre, Cén tairbhe a bheidh ann má 
mharaíonn muid ár ndeartháir, agus a fhuil a cheilt? Agus 
rugadar cóta Ióseph, agus mharbhadar giolla de na gabhair, 
agus thum siad an cóta san fhuil; Geineasas 37:22,26,31 


Agus do fhreagair Reuben iad, ag rádh, Ná labhair mé ribh, ag 
rádh, Ná peacaigh in aghaidh an leinbh; agus ní chloisfeá? dá 
bhrí sin, féach, freisin a chuid fola ag teastáil. Geineasas 42:22 


Is cuileann leoin Iúdá: as an gcreach, a mhic, tá tú imithe suas: 
chrom sé síos, luigh sé mar leon, agus mar sheanleon; cé a 
dhúiseoidh suas é? Ní imeoidh an shliocht ó Iúdá, ná 
reachtaire ó idir a chosa, go dtiocfaidh Siloh; agus do 
chruinnighidh an sluagh ris. Ag ceangal a shearr ris an 
fhíniúin, agus asal a asail ris an bhfíniúin togha; nigh sé a 
chuid éadaigh i bhfíon, agus a chuid éadaigh san fhuil 
fíonchaor: Beidh a shúile dearg le fíon, agus a fhiacla geal le 
bainne. Geineasas 49:9-12 


Agus tarlaidh, muna gcreidfidh siad an dá chomhartha so mar 
an gcéadna, agus mur éistfidh siad le do ghlór, go nglacfaidh 


tu d'uisge na habhann, agus do dhoirteadh ar an talamh tirim é: 


agus an t-uisge a bhainfidh tú as. beidh an abhainn ina fuil ar 
an talamh tirim. Eaxodus 4:9 


Mar seo a deir an Tiarna, Seo mar a bheidh a fhios agat gur 
mise an Tiarna: féach, buailfidh mé leis an tslat atá i: mo láimh 
ar na huiscí atá san abhainn, agus déanfar iad a iompú chun 
fola. Agus an t-iasc atá san abhainn, gheobhaidh sé bás, agus 
beidh an abhainn lofa; agus beidh fuath ar na hÉigiptigh uisce 
na habhann a ól. Agus labhair an Tiarna le Maois, Abair le 
hÁrón, Tóg do shlat, agus sín amach do lámh ar uiscí na 
hÉigipte, ar a sruthanna, ar a n-aibhneacha, agus ar a linnte, 
agus ar a linnte uisce go léir, chun go bhféadfaidh siad. éirí 
fola ; agus go mbeidh fuil ar fud tire na hÉigipte go léir, i 
soithigh adhmaid agus i soithigh chloiche. Agus rinne Maoise 
agus Árón amhlaidh, mar a d'ordaigh an Tiarna; agus thóg sé 
suas an tslat, agus bhuail sé na huiscí a bhí san abhainn, i 
bhfianaise Pharaoh, agus i radharc a seirbhíseach; agus 
rinneadh fuil na huiscí go léir a bhí san abhainn. Agus fuair an 
t-iasc a bhí san abhainn bás; agus lobh an abhainn, agus níor 
fhéad na hÉigiptigh uisge na habhann ól; agus bhí fuil ar fud 
thír na hÉigipte go léir. Eaxodus 7:17-21 


Agus glacfaidh siad den fhuil, agus buailfidh siad é ar an dá 
thaobh, agus ar phoist uachtaracha na dtithe, mar a n-íosfaidh 
siad é. Agus beidh an fhuil daoibh mar chomhartha ar na tithe 
ina bhfuil sibh: agus nuair a fheicim an fhuil, rachaidh mé thar 
bhur gceann, agus ní bheidh an phlá oraibh chun sibh a 
mhilleadh, nuair a bhuailfidh mé talamh na hÉigipte. Agus 
glacfaidh sibh braon hiosóp, agus tumfaidh sibh é san fhuil atá 


sa chuasán, agus buailfidh sibh an lindéar agus an dá chuaillí 
leis an fhuil atá sa chuasán; agus ní rachaidh aon duine agaibh 
amach ar dhoras a thí go maidin. óir rachaidh an Tiarna tríd 
chun na hÉigiptigh a bhualadh; Agus nuair a fheiceann sé an 
fhuil ar an lindéir, agus ar an dá thaobh, rachaidh an Tiarna 
thar an doras, agus ní fhulaingeoidh sé don scriostóir teacht 
isteach chun do thithe chun tú a bhualadh. Eaxodus 
12:7,13,22-23 


Má fhaightear gadaí ag briseadh suas, agus má bhuailtear é go 
bhfaighidh sé bás, ní dhoirtfear fuil ar a shon. Má eirítear an 
ghrian air, doirtfear fola ar a shon; óir ba chóir dó cúiteamh 
iomlán a dhéanamh; mura bhfuil rud ar bith aige, díolfar é as a 
ghoid. Eaxodus 22:2-3 


Ní ofrálann tú fuil m'íobairt le h-arán goirt; ni fhanfaidh saill 
m'íobairt uile go maidin. Eaxodus 23:18 


Agus ghlac Maoise leath na fola, agus chuir sé i báisíní í; agus 
leath na fola do chrith sé ar an altóir. Agus ghlac Maois an 
fhuil, agus chrom sé ar an bpobal í, agus dúirt sé, Féuch fuil 
an chonartha a rinne an Tiarna libh i dtaobh na bhfocal seo go 
léir. Eaxodus 24:6,8 


Agus glacfaidh tú d'fhuil an tairbh, agus cuirfidh tú ar adharca 
na haltóra í le do mhéar, agus doirt an fhuil uile taobh le bun 
na haltóra. Agus maróidh tú an reithe, agus glacfaidh tú a fhuil, 
agus crathaidh tú timpeall ar an altóir í. Ansin maróidh tú an 
reithe, agus glacfaidh tú dá fhuil, agus cuirfidh tú í ar bharr 
cluaise deise Árón, agus ar bharr cluaise deise a mhac, agus ar 
ordóg a láimhe deise, agus ar ordóg a láimhe deise, ladhar 
mhór a gcos deise, agus spréigh an fhuil ar an altóir ina 
thimpeall. Agus glacfaidh tú den fhuil atá ar an altóir, agus 
den ola ungaidh, agus croinn í ar Árón, agus ar a chuid 
éadaigh, agus ar a chlann mhac, agus ar bhaill éadaigh a mhac 
maille leis: agus naomhófar é. , agus a chuid éadaigh, agus a 
chlann mhac, agus baill éadaigh a mhac in éineacht leis. 
Eaxodus 29:12,16,20-21 


Déanfaidh Árón déanamh réitithe ar a adharca uair amháin sa 
bhliain, le fuil na híobairt pheaca na reite: uair amháin sa 
bhliain déanfaidh sé réiteáil uirthi ar feadh bhur nglúine: is 
naofa don Tiarna é. Eaxodus 30:10 


Ní ofrálann tú fuil m'íobairt le taois; agus ní fhápfar íobairt 
fhéile na Cásca go maidin. Eaxodus 34:25 


Maróidh sé an tarbh os comhair an Tiarna: agus bhéarfaidh na 
sagairt, clann mhac Árón, an fhuil, agus crathaidh siad an 
fhuil timpeall ar an altóir atá ag doras phubaill an phobail. 
Maróidh sé é ar thaobh na haltóra ó thuaidh os comhair an 
Tiarna: agus croinnfidh na sagairt, clann mhac Árón, a fhuil 
timpeall ar an altóir. Agus bhéarfaidh an sagart go dtí an altóir 
é, agus bainfidh sé a cheann de, agus loisgfidh sé ar an altóir é; 
agus beidh a fuil a wrung amach ar thaobh na altóra: Leviticus 
1:5,11,15 


Agus leagfaidh sé a lámh ar cheann a ofrála, agus maróidh sé í 
ag doras tabernacle an phobail: agus croinnfidh clann mhac 
Árón, na sagairt, an fhuil ar an altóir ina thimpeall. Agus 
leagfaidh sé a lámh ar cheann a ofrála, agus maróidh sé í os 
comhair tabernacle an phobail: agus croinnfidh clann mhac 
Árón a fhuil timpeall ar an altóir. Agus leagfaidh sé a lámh ar 
a cheann, agus maróidh sé í os comhair puball an 
chomhthionóil: agus croinnfidh mic Árón a fhuil ar an altóir 
ina thimpeall. Beidh sé ina reacht suthain do na glúine ar fud 


bhur n-áitreabh go léir, nach n-itheann sibh saill ná fuil. 
Léivític 3:2,8,13,17 


Agus glacfaidh an sagart a ungadh d'fhuil an tairbh, agus 
bhéarfas sé é go dtí pubernacle an chomhthionóil: Agus 
tumfaidh an sagart a mhéar san fhuil, agus croinnfidh sé an 
fhuil seacht n-uaire os comhair an Tiarna, roimh bhrat an 
tSeabhaic. tearmann. Agus cuirfidh an sagart cuid den fhuil ar 
adharca altóir na túise cúbhraidh os comhair an Tiarna, atá i 
bpubaill an phobail; agus doirtfidh sé fuil an tairbh go léir ag 
bun altóir na híobairte dóite, atá ag doras phubaill an phobail. 
Léivíteas 4:5-7 


Agus bhéarfas an sagart a ungadh d'fhuil an tairbh go dtí 
tabernacle an phobail: Agus tumfaidh an sagart a mhéar i 
gcuid den fhuil, agus croinnfidh sé é seacht n-uaire os comhair 
an Tiarna, fiú os comhair an bhrat. Agus cuirfidh sé cuid den 
fhuil ar adharca na haltóra atá os comhair an Tiarna, atá 1 
bpailliún an phobail, agus doirtfidh sé amach an fhuil go léir 
ag bun altóir na híobartha dóite, atá ag doras tabernacle an 
phobail. Léivíteas 4:16-18 


1083/2006 ón gComhairle Glacfaidh an sagart d'fhuil an 
íobairt pheaca lena mhéar, agus cuirfidh sé ar adharca altóir na 
híobairte dóite í, agus doirtfidh sé a fuil ag bun altóir na 
híobairte dóite. 20Agus tógfaidh an sagart dá fuil lena mhéar, 
agus cuirfidh sé ar adharca altóir na híobairte dóite í, agus 
doirtfidh sé a fuil go léir ag bun na haltóra. 485/2008 ón 
gComhairle Agus glacfaidh an sagart d'fhuil an íobairt pheaca 
lena mhéar, agus cuirfidh sé ar adharca altóir na híobairte 
dóite í, agus doirtfidh sé a fuil go léir ag bun na haltóra: 
Leviticus 4:25,30 .34 


Agus spréálfaidh sé d'fhuil na híobairt pheaca ar thaobh na 
haltóra; agus déanfar an chuid eile den fhuil a mhúscailt ag 
bun na haltóra: is íobairt pheaca é. Léivíteas 5:9 


An ní a bhainfidh lena fheoil, beidh sé naofa: agus nuair a 
bheidh a fhuil á dhoirteadh ar aon bhall éadaigh, nighfidh tú 
an méid sin ar ar scar sé san ionad naofa. Agus ní íosfar aon 
íobairt pheaca, dá dtabharfar aon chuid den fhuil isteach i 
bpubaill an phobail chun réitigh san ionad naofa: dódh sa tine 
é. Léivític 6:27,30 


San áit a maróidh siad an íobairt dhóite, maróidh siad an 
t-íobairt chiontaithe: agus croinnfidh sé a fuil timpeall ar an 
altóir. 1605/2002 Agus as sin ofrálfaidh sé ceann as an iomlán 
mar thabhartas tortha don Tiarna, agus is leis an sagart a 
dhoirteann fuil na n-ofrálacha síochána. Thairis sin ní íosfaidh 
sibh aon fhuil, pé acu d'éanlaith nó d'ainmhí é, in aon cheann 
de bhur n-áit chónaithe. Pé anam a dh'itheas aon tsórt fola, 
gearrfar an t-anam sin amach óna mhuintir. An té i measc 
chlann Árón, a ofrálann fuil na n-ofrálacha síochána, agus an 
tsaill, beidh an gualainn dheas aige ina thaobh. Léivític 
7:2,14,26,27,33 


Agus do mharbh sé é; agus ghlac Maois an fhuil, agus chuir sé 
ar adharca na haltóra thart timpeall lena mhéar í, agus ghlan sé 
an altóir, agus doirt sé an fhuil ag bun na haltóra, agus 
naomhaigh í, chun athmhuintearais a dhéanamh uirthi. Agus 
do mharbh sé é; agus chrom Maois an fhuil ar an altóir ina 
thimpeall. Agus do mharbh sé é; agus ghlac Maois d'fhuil í, 
agus chuir sé ar bharr cluaise deise Árón, agus ar ordóg a 
láimhe deise, agus ar ladhar mhór a choise deise. Agus thug sé 
clann mhac Árón leis, agus chuir Maois den fhuil ar bharr a 
cluaise deise, agus ar ordóga a láimhe deise, agus ar 


bharraicíní móra a gcosa deise: agus tharainn Maois an fhuil 
ar an altóir ina thimpeall. Agus ghlac Maois den ola ungaidh, 
agus den fhuil a bhí ar an altóir, agus chroith sé ar Árón, agus 
ar a chuid éadaigh, agus ar a chlann mhac, agus ar bhaill 
éadaigh a mhac in éineacht leis; agus naomhaigh Árón, agus a 
chuid éadaigh, agus a chlann mhac, agus baill éadaigh a mhac 
in éineacht leis. Léivític 8:15,19,23,24,30 


Agus thug clanna Árón an fhuil chuige: agus thum sé a mhéar 
san fhuil, agus chuir sé ar adharca na haltóra í, agus doirt sé an 
fhuil ag bun na haltóra: Agus mharbh sé an t-íobairt dhóite; 
agus thíolaic clann mhac Árón an fhuil a chroith sé timpeall ar 
an altóir dó. Mharbh sé freisin an tarbh agus an reithe mar 
íobairt íobairt shíochánta, a bhí ar son an phobail: agus 
thíolaic clann mhac Árón an fhuil dó, a chroith sé ar an altóir 
ina thimpeall, Leviticus 9:9,12,18 


Maidir leis an éan beo, glacfaidh sé é, agus an t-adhmad céir, 
agus an scarlaid, agus an hiasóp, agus tumfaidh sé iad agus an 
t-éan beo in fhuil an éin a maraíodh ar an uisce reatha: Agus 
déanfaidh an sagart glac cuid d'fhuil na híobairt chéasa, agus 
cuirfidh an sagart í ar bharr cluaise deise an té atá le glanadh, 
agus ar ordóg a láimhe deise, agus ar ladhar mhór a choise 
deise; Agus den chuid eile den ola a bheidh ina láimh, cuirfidh 
an sagart ar bharr cluaise deise an té atá le glanadh, agus ar 
ordóg a láimhe deise, agus ar ordóg a choise deise, ar fhuil na 
híobairt chéasa: Agus maróidh sé uan na híobairt chéasa, agus 
tógfaidh an sagart cuid d'fhuil na híobairt chéasa, agus cuirfe 
sé ar bharr cluaise deise an té a bheidh le glanadh. , agus ar 
ordóg a láimhe deise, agus ar ordóg a choise deise: Agus 
cuirfidh an sagart den ola atá ina láimh ar bharr cluaise deise 
an té atá le glanadh, agus air ordóg a láimhe deise, agus ar 
ladhar mhór a choise deise, ar ionad fola na híobairt 
fhoirceannadh: Agus glacfaidh sé an t-adhmad céir, agus an 
hisop, agus an scarlaid, agus an t-éan beo, agus tum iad i fuil 
an éin a maraíodh, agus san uisce reatha, agus spréigh an 
teach seacht n-uaire: Agus glanfaidh sé an teach le fuil an éan, 
agus leis an uisce reatha, agus leis an éan beo, agus le an t- 
adhmad Cedar, agus leis an hyssop, agus leis an scarlet: 
Leviticus 14:6.14,.17,25.28,51,52 


Agus glacfaidh sé d'fhuil an tairbh, agus crathaidh sé é lena 
mhéar ar an gcathaoir thrócaire soir; agus os comhair na 
trócaire croinnfidh sé den fhuil lena mhéar seacht n-uaire. 
Ansin maróidh sé gabhar an íobairt pheaca, is é sin don 
phobal, agus tabharfaidh sé a chuid fola laistigh den bhrat, 
agus déanfaidh sé leis an fhuil sin mar a rinne sé le fuil an 
tairbh, agus spréidh sé ar an trócaire í, agus roimhe sin. an 
trócaire: Agus rachaidh sé amach go dtí an altóir atá os 
comhair an Tiarna, agus a dhéanamh reitine ar a son; agus 
tógfaidh sé d'fhuil an tairbh, agus d'fhuil an ghabhair, agus 
cuirfidh sé ar adharca na haltóra timpeall air. Agus croinnfidh 
sé den fhuil air lena mhéar seacht n-uaire, agus glanfaidh sé í, 
agus naomhóidh sé ó neamhghlan chlann Iosrael í. Agus tarbh 
na híobairt pheaca, agus an gabhar don íobairt pheaca, ar 
tugadh a fhuil isteach chun réite a dhéanamh san ionad naofa, 
iompróidh duine amach taobh amuigh den champa; agus 
loiscfidh siad sa tine a gcraicne, agus a bhfeoil, agus a 
aoileach. Léivític 16:14,15,18,19,27 


Déanfaidh an sagart an fhuil a chrathadh ar altóir an Tiarna ag 
doras phubaill an phobail agus dódh an tsaill mar bhlaiseadh 
cúbhraidh don Tiarna. Agus cibé duine de theach Iosrael, nó 
de na strainséirí a bhíonn ar chuairt ina measc, a itheann aon 
fhuil; Cuirfidh mé mo aghaidh fiú in aghaidh an anama sin a 
itheann fuil, agus gearrfaidh mé as measc a phobail é. Oir atá 


beatha an fheóil san fhuil: agus thug mé daoibh í ar an altóir, 
chun réite a dhéanamh ar son bhur n-anamacha: óir is í an 
fhuil a dhéanann reite ar son an anama. Dá bhrí sin dúirt mé le 
clann Iosrael, Ní íosfaidh anam ar bith agaibh fuil, agus ní 
íosfaidh aon choimhthíoch a bheidh ar cuairt ina measc fuil. 
Agus cibé duine ann de chlann Iosrael, nó de na strainséirí a 
bhíonn ar chuairt inár measc, a sheilg agus a ghlacann aon 
ainmhí nó éanlaith a fhéadfar a ithe; doirtfidh sé a fhuil amach, 
agus clúdóidh sé le deannach í. óir is í beatha an uile fheóil; is 
fuil an fhuil í chum a mbeatha: uime sin a dubhairt mé rm 
cloinn Israél, ithidh sibh fuil aon fheóil: óir is é beatha gach 
uile fheóil a fuil: gach neach a dh'itheas í, gearrfar amach é. 
Léivític 17:6,10-14 


Ach céadghin bó, nó céadghin caorach, nó céadghin gabhair, 
ní fhuascailt; is naofa iad: spréálfaidh tú a gcuid fola ar an 
altóir, agus dóscfaidh tú a saill mar ofráil tine, mar bhlaiseadh 
cúbhraidh don Tiarna. Uimhreacha 18:17 


Agus glacfaidh Eleasar an sagart dá fuil lena mhéar, agus 
croinnfidh sé a fuil go díreach os comhair tabernacle an 
phobail seacht n-uaire: agus dódh duine an t-abhar ina radharc; 
a craiceann, agus a feoil, agus a fuil, lena aoileach, dófaidh sé: 
Uimhreacha 19:4-5 


Agus d'ofrálacha tú d'ofrálacha dóite, an fheoil agus an fhuil, 
ar altóir an Tiarna do Dhé: agus doirtfear fuil d'íobairtí ar 
altóir an Tiarna do Dhé, agus íosfaidh tú an fheoil. 
Deotranaimí 12:27 


Mar sin mharaigh siad na tairbh, agus fuair na sagairt an fhuil, 
agus tharainn siad í ar an altóir: mar an gcéanna, nuair a 
mharaigh siad na reithí, tharainn siad an fhuil ar an altóir: 
mharaigh siad freisin na huain, agus tharainn siad an fhuil ar 
an altóir. Agus mharaigh na sagairt iad, agus rinne siad 
athréiteach lena gcuid fola ar an altóir, chun réite a dhéanamh 
ar son Iosrael go léir: óir d'ordaigh an rí an íobairt dhóite agus 
an íobairt pheaca a dhéanamh ar son Iosrael go léir. 2 
Chronicles 29:22,24 


Agus sheas siad ina n-áit ar a slí, do réir dhlí Mhaois, an fear 
le Dia: na sagairt tharainn an fhuil, a fuair siad ó láimh na 
Léivíteach. 2 Chronicles 30:16 


Agus mharaigh siad an Cháisc, agus tharainn na sagairt an 
fhuil as a lámha, agus na Léivítigh flosc iad. 2 Chronicles 
35:11 


Cad chuige a bhfuil an iliomad bhur n-íobairtí domsa? a deir 
an Tiarna: Táim lán d'ofrálacha dóite reithí, agus de shaill na 
n-ainmhithe beathaithe; agus ní aoibhinn liom fuil tarbh, ná 
uan, ná gabhar. Íseáia 1:11 


Agus a dubhairt sé liom, A mhic an duine, mar seo a deir an 
Tiarna Dia; Is iad seo deasghnátha na haltóra an lá a 
dhéanfaidh siad í, chun íobairtí dóite a ofráil uirthi, agus fuil a 
chrathadh uirthi. Agus glacfaidh tú d'fhuil, agus cuirfidh tú ar 
a cheithre h-adharc í, agus ar cheithre chúinne an tsloigh, agus 
ar an dteorainn timcheall: mar sin glanfaidh agus glanfaidh tú 
í. Eseciel 43:18,20 


Ach na sagairt na Léivítigh, clann mhac 7adoc, a bhí i 
bhfeighil mo tearmann nuair a chuaigh clann Iosrael ar 
seachrán uaim, tiocfaidh siad i ngar dom chun aire a thabhairt 
dom, agus seasfaidh siad romham chun an t-uafás a thairiscint 
dom. saille agus na fola, a deir an Tiarna Dia: E7ekiel 44:15 


648/2012 Téacs atá ábhartha maidir leis an LEE Glacfaidh an 
sagart d'fhuil na híobairt pheaca, agus cuirfidh sé ar chuaillí an 
tí, agus ar cheithre chúinne socraí na haltóra, agus ar phoist 
gheata na cúirte istigh. Eseciel 45:19 


Agus agus iad ag ithe, ghlac Íosa arán, agus bheannaigh sé é, 
agus bhris sé, agus thug do na deisciobail é, agus dúirt sé, Tóg, 
ith; is é seo mo chorp. Agus do ghlac sé an cupán, agus do 
ghabh sé buidheachas, agus thug sé dhóibh é, ag rádh, Ólaibh 
uile é; Oir is í seo m'fhuil-sa an tiomna nua, a dhoirtear ar 
mhórán chun maitheamh na bpeacaí. Matha 26:26-28 


Agus mar a bhí siad ag ithe, ghlac Íosa arán, agus bheannaigh, 
agus bhris é, agus thug dóibh, agus dúirt sé, Tóg, ith: is é seo 
mo chorp. Agus ghlac sé an cupán, agus ar n-a bhuidheachas, 
thug sé dhóibh é: agus d'óladar uile é. Agus a dubhairt sé ríu, 
Is í so m'fhuil-sa an tiomna nua, a dhoirtear ar mhórán. 
Marcas 14:22-24 


Agus ghlac sé arán, agus thug sé buidheachas, agus bhris sé é, 
agus thug dóibh, ag rá, Is é seo mo chorp a thugtar ar do shon: 
seo a dhéanamh i gcuimhne dom. Mar an gcéanna an cupán 
tar éis an suipéir, ag rá, Tá an cupán seo an tiomna nua i 
m'fhuil, a dhoirtear ar do shon. Lúcás 22:19-20 


Ansan a dubhairt Iósa ríu, Go deimhin, go deimhin, a deirim 
ribh, Mur n-ith sibh feoil Mhic an duine, agus mur n-ólann 
sibh a fhuil, níl aon bheatha agaibh ionaibh. An té a itheann 
m'fheoil, agus a ólann m'fhuil, tá an bheatha shíoraí aige; agus 
ardóidh mé suas é ar an lá deiridh. óir is feoil go deimhin 
m'fheoil, agus is deoch go deimhin m'fhuil. An té a itheann 
m'fheoil, agus a ólann m'fhuil, tá sé ina chónaí ionam, agus 
mise ann. Eoin 6:53-56 


Go staonfaidh sibh ó fheoil a ofráladar d'íol, agus ó fhuil, 
agus ó nithe stríocaithe, agus ó striapachas: as sin má 
choinníonn sibh sibh féin, is maith a dhéanfaidh sibh. Slán go 
maith agaibh. Na hAchtanna 15:29 


Agus rinne sé d'aon fhuil na náisiúin uile de dhaoine chun 
cónaí ar aghaidh an domhain go léir, agus shocraigh sé na 
huaire roimh ré, agus teorainneacha a n-áit chónaithe; 
Gníomhartha 17:26 


Dá bhrí sin glacaim leat chun a chur in iúl an lá seo, go bhfuil 
mé glan ó fhuil na ndaoine go léir. óir níor dhíbir mé 
comhairle Dé uile a chur in iúl daoibh. Tabhair aire, dá bhrí 
sin, oraibh féin, agus an tréad go léir, ar a ndearna an Spiorad 
Naomh maoirseoirí oraibh, chun eaglais Dé a cheannaigh sé 
lena fhuil féin a bheathú. Gníomhartha 20:26-28 


Maidir leis na Gintlithe a chreideann, scríobhamar agus tá sé 
de thátal againn nach dtugann siad faoi deara a leithéid de rud, 
ach amháin go gcoimeádann siad iad féin ó rudaí a ofráiltear 
do íol, agus ó fhuil, agus ó thacht, agus ó striapachas. 
Gníomhartha 21:25 


Ar bhfírinniú go saor óna ghrásta tríd an bhfuascailt atá i 
gCríost Íosa: An té a leag Dia amach ina íobairt trí 
chreideamh ina fhuil, chun a fhíréantacht a fhógairt do 
mhaitheamh na bpeacaí atá caite, trí fhadfhulangacht Dé; 
Chun a fhíréantachta a fhógairt, a deirim, san am seo: go 
mbeadh sé cóir, agus ina fhíréantóir an té a chreideann in Íosa. 
Rómhánaigh 3:24-26 


I bhfad níos mó mar sin, ar ár n-údarú anois lena fhuil, saorfar 
sinn ón bhfeirge tríd. Rómhánaigh 5:9 


Cupán na beannachta a bheannaimid, nach comaoineach fola 
Chríost é? An t-arán a bhrisimís, nach comaoineach corp 
Chríost é? 1 Corantaigh 10:16 


Mar an gcéadna freisin ghlac sé an cupán, agus é tar éis a 
shuipeir, ag rádh, Is é an cupán so an tiomna nua i m'fhuil-sa: 
déana-sa so, a mhinice a ólann sibh é, mar chuimhne orm-sa. 
Óir a mhinice agus a itheann sibh an t-arán seo, agus a ólann 
sibh an cupán seo, taispeánann sibh bás an Tiarna go 
dtiocfaidh sé. Uime sin, cibé duine a itheann an t-arán seo, 
agus a ólófaidh an cupán seo an Tiarna, go neamhoiriúnach, 
beidh sé ciontach de chorp agus de fhuil an Tiarna. 1 
Corantaigh 11:25-27 


Ar n-a ro-cheannuighthear sinn chum wuchd-mhacachd 
chloinne tré Iósa Críosd chuige féin, do réir dea-thoil a thoile, 
Go moladh glóire a ghrás, nar chuir sé ionnta ionmhuinn. Ina 
bhfuil fuascailt againn trína fhuil, maithiúnas na bpeacaí, de 
réir saibhreas a ghrásta; Eifisigh 1:5-7 


Ach anois i gCríost Íosa tá sibhse a bhí uaireanta i bhfad uainn 
tré fhuil Chríost i gcómhnuidhe. Eifisigh 2:13 


Ag tabhairt buíochais don Athair, a thug le chéile sinn chun 
bheith inár bpáirtithe d'oidhreacht na naomh sa solas: An té a 
shaor sinn ó chumhacht an dorchadais, agus a d'aistrigh sinn 
go ríocht a Mhic ionúin: In a bhfuil fuascailt againn trína 
chuid fola, fiú maithiúnas na bpeacaí: Colosaigh 1:12-14 


Agus, tar éis an tsíocháin a dhéanamh trí fhuil a chroise, trí 
gach ní a réiteach leis féin; aige, adeirim, pé aca nithe ar 
talamh iad, no nithe ar neamh. Colosaigh 1:20 


Mar sin, an tan gur rann-pháirtigh feoil agus fuil na leanbhaí, 
do ghabh sé féin mar an gcéadna cuid díobh; go scriosfadh sé 
an té go raibh cumhacht an bháis aige, is é sin, an diabhal; 
Eabhraigh 2:14 


Eabhraigh 9 

1 Ansin go fírinneach bhí sa chéad chonradh freisin 
deasghnátha seirbhíse diaga, agus sanctóir saolta. 

2 Oir rinneadh tabernacle; an chéad cheann, ina raibh an 
coinnleoir, agus an bord, agus an t-arán taispeáin; ar a dtugtar 
an sanctóir. 

3 Agus tar éis an dara brat, an tabernacle dá ngairtear an 
naomhtha go léir; 

4 Ar a raibh an tuiséar óir, agus áirc an chonartha for- 
chlúdaithe le hór ina thimpeall, mar a raibh an pota óir a raibh 
manna air, agus slat Árón a d'éirigh go geal, agus boird an 
chonartha; 

5 Agus os a chionn ceruban na glóire ag scáthú na trócaire; 
nach féidir linn labhairt go háirithe faoi láthair. 

6 Agus na nithe seo á n-ordú amhlaidh, chuaigh na sagairt i 
gcónaí isteach sa chéad tabernacle, ag déanamh seirbhíse Dé. 
7Ach isteach sa dara háit chuaigh an t-ardsagart ina aonar uair 
amháin sa bhliain, gan fuil, rud a d'ofráil sé ar a shon féin 
agus ar son earráidí an phobail: 

8 An Spiorad Naomh a thabharfadh le fios, nár léir fós an 
bealach isteach chun na naomhtha go léir, agus an chéad 
tabernacle fós ina sheasamh: 

9 A bhí ina fhigiúr don am i láthair an uair sin, inar ofráladh 
bronntanais agus íobairtí araon, nach bhféadfadh an té a rinne 
an tseirbhís foirfe a dhéanamh, maidir leis an gcoinsias; 


10 A sheas i bhfeoil agus i ndeochanna amháin, agus 
ilghnéithe níocháin, agus deasghnátha collaí, a cuireadh orthu 
go dtí aimsir an reifirméisean. 

11 Ach tar éis Críost a theacht ina ardsagart ar na nithe maithe 
atá le teacht, trí tabernacle níos mó agus níos foirfe, nach 
bhfuil déanta leis na lámha, is é sin le rá, ní den foirgneamh; 
12 Ní tré fhuil na ngabhar ná na laonna, ach trína fhuil féin 
chuaigh sé isteach uair amháin isteach san ionad naofa, tar éis 
dó fuascailt shíoraí a fháil dúinn. 

13Oir má naomhaíonn fuil tairbh agus gabhar, agus 
luaithreach aighe ag spréachadh an neamhghlan, chun 
íonghlanadh na feola: 

14 Nach mó go mór a dhéanfaidh fuil Chríost, a d'ofráil tríd 
an Spiorad síoraí é féin gan smál do Dhia, bhur gcoinsias a 
ghlanadh ó oibreacha marbha chun fónamh don Dia bheo? 

15 Agus ar an ábhar sin is é idirghabhálaí an tiomna nua é, gur 
trí bhás, chun na heasaontais a bhí faoin gcéad tiomna a 
fhuascailt, go bhfaigheadh siad siúd ar a dtugtar gealltanas na 
hoidhreachta síoraí. 

16 Oir nuair atá tiomna ann, ní foláir freisin go bhfaigheadh 
bás an tiomnóra. 

17 Oir tá tiomna i bhfeidhm tar éis bháis d'fhir: nó ní bheidh 
sé gan neart ar bith an feadh a bheidh an tiomnóir beo. 

18 Leis sin níor tiomnaíodh ceachtar den chéad teist gan fhuil. 
19Oir nuair a labhair Maoise gach uile ordú leis an bpobal go 
léir de réir an dlí, ghlac sé fuil laonna agus gabhar, uisce, agus 
olann scarlaid, agus hiasóp, agus chrom sé ar an leabhar agus 
ar an bpobal go léir, 

20 Ag rádh, Seo fuil an tiomna a d'orduigh Dia dhaoibh. 

21 Ina theannta sin chroith sé le fuil an taibearnacal agus 
soithí uile na ministreachta. 

22 Agus tá beagnach gach ní glanta le fuil de réir an dlí; agus 
gan doirteadh fola níl aon loghadh. 

23 Ba ghá, dá bhrí sin, patrúin nithe sna flaithis a íonghlanadh 
leo seo; ach na nithe neamhaí féin le híobairtí níos fearr ná iad 
seo. 

24 Chun nach bhfuil Críost dul isteach ar na hionaid naofa a 
rinneadh leis na lámha, a bhfuil na figiúirí na fíor; ach ar 
neamh féin, le feiceáil anois i láthair Dé ar ár son: 

25 Ná fós é féin a ofráil go minic, mar a théann an t-ardsagart 
isteach san ionad naofa gach bliain le fuil daoine eile; 

26 Oir mar sin is éigean dó fulang go minic ó bunaíodh an 
domhan: ach anois uair amháin i ndeireadh an domhain do 
thaisbeáin sé an peaca do chur uaidh tré n-a íobairt féin. 

27 Agus mar a n-ordaítear do dhaoine bás a fháil uair amháin, 
ach ina dhiaidh sin an breithiúnas: 

28 Mar sin a ofráladh Críost uair amháin chun peacaí na 
mórchuid a iompar; agus dá n-amharcann sé an dara huair gan 
peaca chun slánaithe. 


Óir ní héidir go dtógfadh fuil tairbh agus gabhar peacaí uaidh. 
Eabhraigh 10:4 


Ar an ábhar sin, a bhráithre, bíodh an dán orainn dul isteach 
sna daoine is naomha trí fhuil [osa, Eabhraigh 10:19 


Dá mhéid pionós goirt, is dóich libh, go measfar gur fiúntach 
é, a shaltaigh Mac Dé faoi chosaibh, agus a chomhaireamh 
fuil an chónaisc, le na naomhadh é, rud mí-naomhtha, agus a 
dhein é d'ainneoin an Spioraid de ghrásta? Eabhraigh 10:29 


Trí chreideamh choinnigh sé an Cháisc, agus doirteadh fola, ar 
eagla go ndéanfadh an té a scrios an chéadghin teagmháil leo. 
Eabhraigh 11:28 


Níor chuir sibh i gcoinne na fola fós, ag déanamh díchill i 
gcoinne an pheaca. Eabhraigh 12:4 


Agus chun Íosa idirghabhálaí an chonartha nua, agus fuil an 
sprinkling, a labhrann rudaí is fearr ná mar a Abel. Eabhraigh 
12:24 


Óir coirp na n-ainmhithe sin a dtugann an t-ardsagart a gcuid 
fola isteach sa sanctóir ar son an pheaca, déantar iad a dhó 
lasmuigh den champa. Uime sin d'fhulaing Íosa freisin, chun 
an pobal a naomhú lena fhuil féin, gan an geata. Eabhraigh 
13:11-12 


Anois, a Dhia na síochána, a thug arís ó mhairbh ár dTiarna 
Íosa, aoire mór na gcaorach sin, trí fhuil an chonartha shíoraí, 
Go ndéana tú foirfe i ngach dea-obair chun a thoil a dhéanamh, 
ag oibriú ionat an rud atá taitneamhach ina radharc, trí Íosa 
Críost; dá raibh glóir go síoraí. Amen. Eabhraigh 13:20-21 


Toghtha do réir réamheolais Dé an Athar, tré naomhthacht an 
Spioraid, chun umhluigheacht agus do chrathadh fola Iósa 
Críosd: Grása, agus sith, go raibhe iomadughadh. 1 Peadar 1:2 


Mar is eol daoibh nár fuasclaíodh sibh le nithe truaillithe, mar 
airgead agus ór, as bhur gcomhrá díomhain a fuair bhur 
n-aithreacha de réir seanchais; Ach le fuil luachmhar Chríost, 
mar uan gan smál agus gan spot: 1 Peadar 1:18-19 


Ach má shiúilimid sa solas, mar atá sé sa solas, bíonn 
comhluadar againn lena chéile, agus glanann fuil Íosa Críost a 
Mhac sinn ó gach uile pheaca. 1 Eoin 1:7 


Is é seo an té a tháinig tré uisce agus fuil, eadhon Íosa Críost; 
ní trí uisce amháin, ach trí uisce agus fuil. Agus is é an 
Spiorad a thugann fianaise, mar is fírinne an Spiorad. Oir tá 
triúr a n-aithriseann ar neamh, an tAthair, an Briathar, agus an 
Spiorad Naomh: agus an triúr is aon iad. Agus ftá triúr a 
dhéanann fianaise ar talamh, an Spiorad, agus an t-uisce, agus 
an fhuil: agus an triúr a aontaíonn i gceann. Má ghlacaimid 
finné na ndaoine, is mó finné Dé: óir is í seo finné Dé, ar thug 
sé fianaise ar a Mhac. 1 Eoin 5:6-9 


Agus ó Íosa Críost, an finné dílis, agus an chéadghin ó 
mhairbh, agus prionsa ríthe an domhain. Dósan a ghráigh sinn, 
agus a nigh sinn ó ár bpeacaí ina fhuil féin, Agus rinne ríthe 
agus sagairt sinn chun Dé agus a Athair; dó go raibh glóir 
agus tiarnas go síoraí. Amen. 1 Eoin 1:5-6 


Agus do chanadar amhrán nuaidh, ag rádh, Is fiú dhuit an 
leabhar do ghlacadh, agus a sheula d'fhosgail: óir do 
marbhadh thú, agus do shaor tú sinn do Dhia tré d'fhuil as 
gach cineadh, agus teangaidh, agus sluagh, agus náisiún ; 
Apacailipsis 5:9 


Agus a dubhairt mé ris, A dhuine uasail, tá a fhios agat. Agus 
a dubhairt sé liom, Seo iad an dream a tháinig amach as an 
mór-aimhreas, agus a nigh a n-éadaí, agus rinne bán iad i fuil 
an Uain. Apacailipsis 7:14 


Agus sháraigh siad é le fuil an Uain, agus le briathar a gcuid 
fianaise; agus níor ghrádh leo a mbeatha go dtí an bás. 
Apacailipsis 12:11 


Agus chonaic mé neamh ar oscailt, agus féuch capall bán; 
agus ar an té a bhí ina shuí air tugadh Dílis agus Fíor air, agus 
i bhfíréantacht déanann sé breithiúnas agus cogadh. Bhí a 


shúile mar lasair tine, agus ar a cheann go leor coróin; agus 
bhí ainm scríofa aige, nach raibh a fhios ag aon duine, ach é 
féin. Agus do bhí culaidh tumtha san fhuil air, agus a tugtar 
Briathar Dé mar ainm air. Agus lean na slóighte a bhí ar 
neamh é ar chapaill bhána, agus iad éadaigh de línéadach mín, 
bán agus glan. Apacailipsis 19:11-14 


Breathnaímid go dícheallach ar fhuil Chríost, agus féachaimis 
chomh luachmhar is atá a fhuil i bhfianaise Dé: atá á 
dhoirteadh chun ár slánaithe, fuair grásta an aithrí don 
domhan uile. 1ú Litir Clement chuig na Corantaigh 4:5 


Agus thugadar mar an gcéanna comhartha di: go gcrochfaí as 
a teach téad scarlet; ag fiaradh leis sin, tré fhuil ár dTiarna, go 
mbéadh fuascailt ag gach aon a chreideann agus a dhóchas i 
nDia. Feiceann sibh, a mhuinntire, mar bhí ní amháin 
creideamh, ach tairngreacht freisin sa mhnaoi seo. lú Litir 
Clement chuig na Corantaigh 6:10 


Déanaimis ár dTiarna Íosa Críost ar tugadh a fhuil ar ár son. 
1ú Litir Clement chuig na Corantaigh 10:6 


Trí charthanacht rinne an Tiarna sinn i bpáirt leis féin; agus ar 
son an ghrá a rug sé orainne, thug ár dTiarna Íosa Críost a 
fhuil féin ar ár son, trí thoil Dé; a fheoil dár feoil; a anam, ar 
son ár n-anam. lú Litir Clement chuig na Corantaigh 21:7 


Ar an ábhar sin do dhearbhaigh ár dTiarna a chorp a thabhairt 
suas chun scriosta, chun sinn a naomhú trí mhaithiúnas ár 
bpeacaí; is é sin, tré sprochdadh a fola. Oir mar seo a deir an 
Scrioptúr: Do créachtaíodh é ar son ár n-easaontais, do brúdh 
é ar son ár n-éachtaí, agus tréna fhuil leigheasadh sinn. 
Treoraíodh é mar uan chun maraithe, agus mar chaoirigh tá 
balbh roimh a lomairí, mar sin níor oscail sé a bhéal. Epistle 
Ginearálta Barnabas 4:1,3 


Mar do chomhlíon sibh go foirfe an obair ba chóngarach 
daoibh, ar sibhse leanta Dé, agus sibh féin a mhúscailt le fuil 
Chríost. Epistle lgnatius chuig na hEifisigh 1:3 


Ignatius, dá ngairthear freisin Theophorus, chun na heaglaise 
naomhtha atá i dTrálla san Áise: ionmhuin le Dia an tAthair 
Íosa Críost, toghtha agus fiúntach Dé, sith againn tré fheoil 
agus fuil, agus paisean Iósa Críosd ar ndóchas, san aiséirí atá 
aige: a chuirim fáilte freisin ina iomláine, ag leanúint ar 
aghaidh sa phearsa aspalda, ag iarraidh gach áthas agus sonas 
dó. Epistle Ignatius chuig na Trallians 1:1 


Ar an adhbhar sin, ar mbeith do mhacántacht oraibh, athnuaigí 
sibh féin sa chreideamh, is é sin feoil an Tiarna; agus sa 
charthanacht, is é sin, fuil Íosa Críost. Epistle Ignatius chuig 
na Trallians 2:7 


Guím arán Dé arb é feoil Íosa Críost é, de shíol Dháiví; agus 
an deoch is mian liom a fhuil, is grá do-thruaillithe í. Epistle 
Ignatius chuig na Rómhánaigh 3:5 


Ignatius, dá ngairthear freisin Theophorus, chun eaglais Dé an 
tAthair, agus ar dTiarna Íosa Críost, atá i Philadelphia san Áis; 
a fuair trócaire, a bheith daingnithe i gcomhaontú Dé, agus ag 
déanamh lúcháir go brách i bpaisean ár dTiarna, agus á 
gcomhlíonadh san uile thrócaire trína aiséirí: A tugaim beannú 
freisin i bhfhuil Íosa Críost, atá síoraí agus neamhthruaillithe 
againn. áthas ; go háirithe má tá siad ag aontacht leis an 
easpag, agus Presbyters atá leis, agus na deacons ceaptha de 
réir an aigne Íosa Críost; a shocraigh sé do réir a thoile féin 


san uile dhaingean trína Spiorad Naomh: Oir níl ann ach aon 
fheoil dár dTiarna Íosa Críost; agus cupán amháin in aontacht 
a chuid fola; altóir amháin; Epistle lgnatius chuig na 
Philadelphians 1:1,11 


Óir thug mé faoi deara go bhfuil sibh socraithe i gcreideamh 
dochorraithe, amhail is dá gcuirtí sibh i gcrois ár dTiarna Íosa 
Críost, san fheoil agus sa spiorad; agus tá siad deimhnithe i 
ngrá trí fhuil Chríost; a bheith lánchinnte faoi na nithe sin a 
bhaineann lenár dTiarna. Epistle lgnatius chuig na 
Smyrnaeans 1:3 


Ná mealladh duine é féin; idir na nithe atá ar neamh agus na 
haingil glórmhar, agus prionsaí, cibé acu sofheicthe nó 
dofheicthe, más rud é nach gcreideann siad i fuil Chríost, 
beidh sé dóibh chun cáineadh. Epistle lgnatius chuig na 
Smyrnaeans 2:12 


Cuirim fáilte roimh d'easpag an-fhiúntach, agus do do 
Chléireach dílis; agus do dheacons, mo chomhsheirbhísigh; 
agus gach duine agaibh go ginearálta, agus gach duine go 
háirithe, in ainm Íosa Críost, agus ina fheoil agus fola; ina 
paisean agus aiséirí araon fleshly agus spioradálta; agus in 
aontacht Dé leat. Epistle Ignatius chuig na Smyrnaeans 3:22 


Chun a ndéantar gach ní faoina réir, atá ar neamh, agus atá ar 
talamh; a mbeidh gach créatúr beo adhartha; a thiocfas chun 
bheith ina bhreitheamh ar bheoga agus ar mhairbh: a n- 
iarraidh a fhuil orrasan a chreideann ann. Epistle na Polacarpa 
chuig na Filipigh 1:7 


Ach an dream nach gcoimeádfaidh a orduithe, teitheadh óna 
mbeatha, agus is naimhde dó. Agus iadsan nach leanann a 
orduithe, tabharfaidh siad iad féin chun báis, agus beidh gach 
duine ciontach ina fhuil féin. An Tríú Leabhar de Hermais 
10:13 


Mheas siad dá bhrí sin dá chéile ar cheart dóibh imeacht agus 
na rudaí seo a thaispeáint do Phíoláit. Agus ar mbeith dhóibh 
fós ag machtnamh air, do thárla na flaithis arís ag oscailt, agus 
duine áiridhe ag dul anuas agus ag dul isteach sa uaigh. Nuair 
a chonaic an ceannaire céad agus na daoine a bhí in éineacht 
leis na nithe seo, rinne siad deifir san oíche go Pilat, ag fágáil 
na tuama a raibh siad ag faire orthu, agus d'fhógair siad gach 
ní a chonaic siad, agus iad i bponc mór, agus ag rá, Go 
deimhin b'é Mac Dé é. Dia. D'fhreagair Piolat agus a dubhairt 
sé, Táim glan ó fhuil Mhic Dé: ach is sibhse a chinn é sin. 
Ansan do chuadar go léir i ngar agus d'iarradar air, agus 
d'iarradar air a ordú don cheanncheann agus do na saighdiúrí 
gan aon ní do rádh de na nithe a chonaiceadar: Oir is fearr, 
adeir siad, sinn a bheith ciontach sa pheacadh is mó i láthair 
Dé, agus gan titim isteach i lámha mhuintir na nGiúdach agus 
iad a chloí. D'ordaigh Píoláit dá bhrí sin don cheannaire agus 
do na saighdiúirí gan faic a rá. An Soiscéal Caillte Dar le 
Peadar 1:11 


Ansan do tháinig Briathar Dé go hAdhamh, agus a dubhairt sé 
ris, A Ádhaimh, mar do dhoirteadh t'fhuil, mar sin doirtidh 
mise m'fhuil féin nuair a dhéanfainn feoil de do shíol; agus 
mar a fuair tú bás, O Ádhamh, mar sin freisin beidh mé bás. 
Agus mar a thóg tú altóir, mar sin freisin a dhéanfaidh mé 
altóir duit ar an talamh; agus mar a d'ofráil tú d'fhuil uirthi, 
mar sin freisin beidh mé a thairiscint m'fhuil ar altóir ar an 
talamh. Agus mar a rinne tú agairt chun maithiúnais tríd an 
fhuil sin, mar sin freisin déanfaidh mé m'fhuil maithiúnas na 


bpeacaí, agus scriosfaidh mé amach cionta inti. An Chéad 
Leabhar Ádhaimh agus Éabha 24:4-5 


Agus, arís, maidir le hUisce na Beatha a iarrann tú, ní 
deonófar duit inniu é; ach an lá a dhoirtfidh mé mo chuid fola 
ar do cheann i dtír Gholgotha. Óir beidh m'fhuilse mar Uisce 
na Beatha dhuit an tráth sin, agus ní dhuitse amháin, ach do 
gach duine de do shíol a chreideann ionam; go mbeadh sé ina 
shuaimhneas acu go brách. An Chéad Leabhar Ádhaimh agus 
Éabha 42:7-8 


Dúirt Dia a thuilleadh le Ádhamh, Mar sin beidh sé tarlú 
freisin dom, ar an talamh, nuair a bheidh mé pollta agus beidh 
an fhuil ag sreabhadh fola agus uisce ó mo thaobh agus a rith 
thar mo chorp, a bhfuil an tairiscint fíor; agus a ofrálfar ar an 
altóir mar ofráil foirfe. An Chéad Leabhar Ádhaimh agus 
Éabha 69:6 


Tá an t-urlár uile pábháilte le clocha agus le fánaí síos go dtí 
na háiteanna ceaptha, chun uisce a iompar chun an fhuil a ní ó 
na híobairtí a ghlanadh, mar go ndéantar na mílte beithíoch a 
íobairt ann ar laethanta na féile. Tá go leor oscailtí uisce ag 
bun na haltóra atá dofheicthe ag cách ach amháin dóibh siúd 
atá ag gabháil don mhinistreacht, ionas go nitear fuil uile na n- 
íobairtí a bhailítear i gcainníochtaí móra le linn súil a 
chaitheamh. . Litir Aristeas 4:12,17 


Agus mar sin, ar na naomhaibh so do na daoinibh sin iad féin 
do naomhú ar son Dé, ní hé amháin go bhfuaireadar an onóir 
so, acht mar an gcéadna an onóir nách raibh níos mó 
cumhachta ag an namhaid tríothu ar ár ndaoinibh, agus gur 
fhulaing an t-anfhlaith pionós, agus gur ghlan ár dtír, a bheith 
bhfíréan-so, agus tré n-a mbás, do shaor an Fhaoistin Dé do 
Israel go rabhadar olc roimhe. An Ceathrú Leabhar 
Maccabees 8:15 


